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itado tai medida considerarà l as peticiones y propuestas que el otro Go-

lo pueda hacer y le darà adecuada oportunidad de consulta con la mira

egar a un arreglo mutuamente satisfactorio del punto en cuestién.

2. El Gobierno de cada uno de los dos paises otorgarâ benévola consi-

eiôn a las observaciones que haga ei otro Gobierno y a su solicitud le

ederà las oportunidades adecuadas en relaciôn con las peticiones que pueda

Tice respecto a la apl <icaci6n de reglamentacioneS de aduanas, control de

bio extrani ero, restricciones cuantitativas e aplicaciôn de las mismas,

TrVancia de formalidades aduaneras- y aplicaciôn de leyes sanitarias y

Osiciofles para la protecclôn de la vida o sanidad humana, animal o vegetal.

3. Si no se Ilegare a un acuerdo después de la debida consulta, conforme

>dispuesto anteniormente, cualquiera de los dos Gobiernos quedarà en

rtad para dar por terminado, cen su totalidad o cen parte, este Acuerdo,

ao aviso escrito con treinta dias de anticipacx6n.

4. Ni El Canada' ni Nicaragua impondrân mayores multas que las equi-

Vas, en relaciôn con la importaciôn de articulos cuitivados, prooducidos o

lufacturados eni el otro pais, por causa de errores cen la documentaciôii
iamnente imputables a involuntarios descuidos de subalternos y respecto a

muales se pueda establecer la buena fé.

ARTicuLe VI

1. Nada de lo contenido ecn ci presente Convenio se înterpretara' como

edimento para expedir o aplicar medidas que ci Gebienno de cuaiquicra de

dos pafses juzgue oportuno adoptar sobre la impertaciôfl o exportaciôii de

0 Plata; e sobre ei control de la importaci6n, exportaciân,. o venta para la

Ortaci6n de armas, municiones o unstrumentos de guerra y, en circuns-

eias excepcionales, de cualesquiera otros suministros militares.

2. Con suj eci6n ai requisito de que, cen igualdad de circunstancias y
diciones similares, ne habrà ninguna discriminaci6nf arbitraria por nunguflo

[08 dos paises contra ci otro y eni f avor de otre pais cxtranj cr0, y sin perjuiclo

las disposiciones contenidas en los par(igrafos 1 y 2 del Articule V, las

'OSicienes de este Convenue no se aplicara'n a prohibicienes o restricciones.

(1) impuestas con fundamentes morales o humanitanios;
(2) encaminadas a proteger la vida humana, animal o vegetai;

(:3) relativas a objetes fabricados en prisiones;

(4) relativas ai cumplimiento de leyci policlacas o fiscales;

(5) dirigidas contra falsos marbetes, adulteraci6n y otras prâcticas fraudu-

lentas, como las estabiecidas en las icyci de alimentes v dregas de une

u otro pais; y
(6) encaminadas contra prâcticas de mala fé eni ci comercioe importaclôxi.

I3. Qud nedd u a ipsiciones dle este Convenjo relativas a Ieyes y

laiiIentcs que afecten la venta, tasaclôn o use, de articulos impertados dentro

f anadâ o de Nicaragua, estéân sujetas a las linnitaciones const itucioji ales de

X'CulItad de los Gobiernes de los respectives paises.

ARTiCULO VII

L'as vcntaj as ya concedidas o que cen lo futuro puedan concederse por

n4ào Nicaragua a paiseq adyacentes, con la mira de facilitar el trâfico

3leiO y las ventaias resultantes de una unién aduanera de la que ulno u

ýp0Palueda Ilegar a formar 'parte, quedarân exceptuadas de la aplicaciôn de


